
及时会视频会议同声传译使用方法 V1.0  

  

使用须知（限制规则）  

1. 目前及时会可以在会议和视频网络研讨会（Webinar）中使用同声传译功能；  

2. 支持同声传译的客户端平台: Windows/Mas/iOS/Android 四个平台；  

3.同声传译通道目前仅支持电脑语音。电话、H323/SIP 设备以及 web client 均不支持；  

4.传译员要求必须使用头戴式麦克风和耳机。为保证传译效果，请不要使用外放音响；  

5.为防止传译员身份被人冒用，请传译员提前用 Email 注册及时会帐号。加入会议前，请先在客

户端登录，否则在安排会议时指定的传译员邮箱将无效；  

6.会议必须是事先安排的会议，使用个人会议号安排的会议不支持同声传译；  

7.云端录制功能仅支持录制主声道，本地录制可以录制当前桌面客户端听到的声音。  

 

  

安排会议：  

主持人安排会议时可启用语言传译，指定一个或多个传译员。也可以在会议开始后指定，最多 24

位传译员。  

 

Web 端安排如下图：  

  
 

会议中安排如下图：  

  



  

 

  
  

  

会议中：  

可以添加、修改或删除传译员。确认无误后，点“开始”启动语言传译。  

 

  



 

传译员操作：  

  

单击可切换传译的语音。切换至中文，您将听到会议原有的声音（比如英语），同时您传译的声

音将发送到中文频道，进入中文频道的参会者可听到你的传译。  

一般情况下，传译工作由多人轮流进行，每 20 分钟替换。这要求同种语言的传译员在相同房

间，各自一台电脑加入会议，用耳麦（最好是头戴式耳麦，如下图这种）连上电脑语音，然后通

过手势或暗号轮流进行传译工作。当翻译工作结束，请自行关闭自己的耳麦，以免对他人翻译产

生干扰。 

注：为避免干扰，传译员的声音不会传入主会议，但可以听到主会议的声音； 传译员相互之间的

声音也是听不到的。 



  
 

注: 电脑插入头戴性耳机后，系统里可能会有多个麦克风设备，注意选择正确的，如下

图：  

 



  

 

普通观众：  

普通观众加会，如果要听同声传译，请使用电脑语音加入（不能用电话）。如下图：  

  
  

 
  

然后选择语言通道：  

  

 注: 一定要连入电脑语音后，才会出现选择语言通道的界面。  



  

正常情况下，在传译员开始说话，观众会听到源音会降低为微弱的背景音，如果传译员停止说话

一段时间后（大概 4 秒左右），观众会听到源音会慢慢恢复到正常音量。如果传译员这时又开始

说话，源音会立刻降低到微弱的水平。  

如果只想听传译员的声音，不想听到源音，可以将源音静音，这时就只听到所选语言通道的声

音，如下图所示： d 

  
  

  

常见问题及解决方法：  

问题 1 观众找不到语言传译功能。  

解决办法：目前仅支持 Windows/Mac/iOS/Android 四个平台，4.6.4 及以上客户端版本。请判断

所使用的平台及版本号满足要求，如果平台及版本都正确，则检查是否接入电脑语音。目前仅在

接入电脑语音的情况下支持收听同声传译通道，电话接入则不支持。  

  

问题 2：听不清楚传译员的声音或听到破音  

解决办法：可能是传译员使用外放音箱。请提醒传译员使用耳麦传译。  

  

问题 3：传译员声音太小。  

解决办法：提醒传译员选择正确的麦克风，如下图所示:  



 
  

如果问题仍未解决，传译员需到打开【设置】-【音频】，取消勾选 “麦克风自动调整音量”，并将

音量调至最大。如下图： 

 
  

  

问题 5： 安排会议时指定用户 A 为传译员，但用户 A 加入会议后没有自动成为传译员。  

解决办法：  

1. 会议中重新指定用户 A 为传译员。  

2. 传译员使用 Email 注册及时会帐号，登录后加入会议。  

 


